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PREDSJEDNTSTVO BOSNE I HERCEGOVINE

S ARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji sporazuma izme<Iu Bosne i Hercegovine i
Evropske unije o uspostavi okvira za udexde Bosne i Hercegovine u operacijama
Evropskeunijeza upravljanjekrizama, do s t av lj a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izrnedu Bosne
1 Hercegovine i Ewopske unije o uspostavi okvira za ude5Ce Bosne i Hercegovine u
operacijama Evropske unije za upravljanje krizam1potpisan 15.09.20l5.godine u Blriselu na
bosanskom, hrvatskom, srpskom i engleskom jeziku.

vijede ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 34. sjednici, odrZanoj
09.12.2015. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciii
Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske unije o uspostavi okvira za udesce Bosne
i Hercegovine u operacijama Evropske unije za upravlj anj e l<izama.
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SPORAZUM

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE

I EVROPSKE I-INIJE

O USPOSTAVI OKVIRA ZA UCESCE

BOSNE I HERCEGOVINEU OPERACUAMA

EVROPSKE UNIIE ZA UPRAVLJANJE KRJZAMA

SPORAZUM

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE

I EUROPSKE UNIJE

O USPOSTAVI OKVIRA ZA SUDJELOVANJE

BOSNE I IIERCEGOVINE

U OPERACIJAMA EUROPSKE TINIJE ZA UPRAVLJANJE KRIZAMA

cnoPA3yM

H3MEty EOCHE r4 XEPTIE|OBT4HE

I4 EBPOI]CKE YHI4JE

O YCIOCTABI4 OKBHPA 3A' YqEIUTE

EOCHE H XEPIIE|OBI4HE y OIIEP{IHJAMA

EBPOIICKE YHI,IJE 3A YIIPABJbAIf,E KPI43AMA

AGREEMENT

BETWEEN BOSNIA AND HERZEGOVINA

AND THE EUROPEAN UNION

ESTABLISHING A FRAMEWORK FOR TTIE PARTICIPATION OF

BOSNIA AND HERZEGOVINA

IN THE EUROPEAN UNION CzuSIS MANAGEMENT OPERATIONS
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SPORAZUM

ZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE

I EUROPSKE I.JNIJE

O USPOSTAVI OKVIRA ZA SUDJELOVANJE

BOSNE I HERCEGOVINE

U OPERACUAMA EUROPSKE LTNIJE ZA UPRAVLJANJE KRZAMA
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BOSNA I HERCEGOVINA,

sa jedne strane, i

EUROPSKAI.JNIJA (EU)

sa druge strane,

u daljnjem tekstu kao "Stranke",

Obzirom:

I . Europska unij a moLe odluditi da poduzme akcije u podrudju upravljanja krizama.

2. Europska unija 6e odluditi da li ie te6a dfiava biti pozvana da sudjeluje u operacijama EU za

upravljanje l<rizama. Bosna i Hercegovina moZe prihvatiti poziv EU i ponuditi svoj doprinos, U takvom

sludaju Europska unija ie odluditi o prihvatanju predloZenog doprinosa Bosne i Hercegovine.

3. Uvjeti vezani za sudjelovanje Bosne i Hercegovine u operacijama EU za upravljanje krizama

trebafi bi biti postavljeni u Sporazumu koji uspostavlja okvir zatal<vo mogude budude sudjelovanje,

radije nego da te uvjete definira u pojedinaEnom sludaju za svaku odnosnu operaciju.
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4. Takav Sporazum bi trebao biti bez obzira na autonomiju dono5enja odluka Europske unije, i ne

bi trebao prejudicirati prirodu odluC,ivanja od sludaja do sludaja Bosne i Hercegovine da sudjeluje u

operacijama EU za upravljanj e V'rizama,

5. Takav Sporazum bi se samo odnosio na budu6e operacije EU za upravljanje krizama i hebao bi

biti bez obzira na moguCe postojeie Sporazume koji reguliraju sudjelovanje Bosne i Hercegovine u

operacijama EU za upravljanje lrizama koje su vei postavljene.

DOGOVORILI SU SE KAKO SLIJEDI:
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DIO I

OPCE ODREDBE

iraNm r.

Odluke vezane za sudjelovanje

l. Slijededi odluku EU da pozove Bosnu i Hercegovinu da sudjeluje u operacijama EU za

upravljanje V'rizama, i onda kad Bosna i Hercegovina odludi da udestvuje, Bosna i Hercegovina 6e

osigurati informacije o svom predloZenom doprinosu EU,

2. Prosudba EU doprinosa Bosne i Hercegovine ie biti izvr3ena kroz konzultacije sa Bosnom i

Hercegovinom.

3. EU Ce osigurati za Bosnu i Hercegovinu rani pokazatelj vjerojatnog doprinosa zazajednilke

tro5kove operacije Sto je prije mogu6e, sa namjerom da pomogne Bosni i Hercegovini u formulaciji ove

ponude.

4. EU ie dostaviti ishod te prosudbe Bosni i Hercegovini pismom, sa namjerom da osigura

sudjelovanje Bosne i Hercegovine sukladno odredbama ovoga Sporazuma.
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eraNnrz.

Okvir

L Bosna i Hercegovina Ce se pridruZiti Odluci Vijeda kojom VijeCe EU odluduje da 6e EU

poduzeti operaciju upravljanja krizama, i sa bilo kojom drugom odlukom kojom Vijede EU odludi da

pro5iri operaciju EU za upravljanje krizom, sukladno odredbama ovoga Sporazuma i bilo kojih

zahtijevanih provedbenih dogovora.

2. Doprinos Bosne i Hercegovine operacijama EU za upravljanje krizama staviti ie se ne dovodeii
u pitanje autonomiju odludivanja EU.

er.aNar r.
Status personala i snaga

1. Status personala koji ie se ustupiti u civilnim operacijama EU za upravljanje krizama i/ili
snaga koje su date kao doprinos Bosne i Hercegovine vojnim operacijama EU za upravljanje krizama,
odretlivati Ce Sporazum o statusu snaga./misije, ako je primjenjivo, zakljuden izmedu Europske unije i
drZave(a) u kojoj/im se operacije izvode.
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2. Status personala koji je dat kao doprinos stoZerima ili zapovjednim elementima lociranim izvan

driavela u kojoj/im se odvijaju operacije EU za upravlj anjakrizama, odredivati Ce dogovori izmetlu tih

stoZera i zapovjednih elemenata i Bosne i Hercegovine.

3. Ne dovodedi u pitanje Sporazum o statusu snaga/misije u smislu stavka l, Bosna i Hercegovina

6ezadrLatiiurisdikciju nad svojim personalom koji sudjeluje u operacijamaEU za upravljanje krizama.

U sludajevima gdje snage Bosne i Hercegovine djeluju na brodu ili zrakoplovu neke drZave dlanice EU,

tadrLava ima nadleZnost sukladno svojim unutarnjim zakonima i procedurama.

4. Bosna i Hercegovina ie biti odgovoma da odgovori nabilo koji zahtjev vezanza sudjelovanje

u operacijama EU za upravljanje krizama, od ili koji se tidu njenog personala. Bosna i Hercegovina 6e

biti odgovoma za poduzimanje svih postupaka, posebno pravnih ili stegovnih, protu bilo kog pojedinca

svog personala sukladno svojim zakonima i propisima.

5. Stranke su suglasne da se odriEu svakog i svih potraZivanja, osim ugovorenih potraLivanja,

jedni protiv drugih za Stetu, gubitak ili uni5tenje imovine u vlasni5tw/koja je kori5iena od stranaka,

ozljeda ili smrti osoblja bilo koje stranke, koje proizilaze iz obavljanja svojih duZnosti u svezi s

aktivnostima na temelju ovog Sporazuma, osim u sludaju krajnje nepaZnje ili namjerno.
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6. Bosna i Hercegovina se obvezuje da osigura da sadini izjavu koja se tide odricanja od

potraZivanja protu bilo koje drZave koja sudjeluje u operacijama EU za upravljanje krizama u kojima

Bosna i Hercegovina sudjeluje, te da to i uradi prilikom potpisivanja ovoga Sporazuma.

7. EU se obvezuje da osigura da drZave dlanice EU sadine izjaw koja se tide odricanja od

potraZivanja, za bilo koje buduie sudjelovanje Bosne i Hercegovine u operacijama EU za upravljanja

kizama, te da to i urade prilikom potpisivanja ovoga Sporazuma.

CLANAK 4.

Klasifi cirane informaciie

1. Bosna i Hercegovina ie poduzeti odgovaraju6e mjere da osigura da klasificirane informacije EU

budu za5tl6ene sukladno sigurnosnim odredbama Vijeia Europske unije, a koje su sadrZane u Odluci

Yiieta20lll292/EU od 31. oZujka 2011. o sigurnosnim pravilima zazaititu klasificiranih informacija

EU I, a sukladno buduiim smjernicama koje su izdale odgovorne vlasti, ukljudujuii i Operativnog

Zapovjednika EU vezano za operacije EU za upravljanje vojnim V,rizama ili Sefa Misije EU kada se

tide operacija EU za upravljanje civilnim krizama.

2. Ukoliko EU i Bosna i Hercegovina imaju zakljuden sporazum o sigumosnim procedurama za

razmjenu klasificiranih informacija, odredbe takvoga sporazuma ie se primjenjivati u kontekstu

operacija EU za upravljanje kizama.

I  OJ L 141,27 .5.2011, p.  17.
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DIO II

ODREDBE O SUDJELOVANru U CNILNIM OPERACIJAMA UPRAVLJANJA KRZAMA

ernNer s.

Personal koji je dodijeljen civilnim operacijama EU za upravljanje kizama

L Bosna i Herecegovina de osigurati da njen personal koji sudjeluje u civilnim operacijama EU

za upravljanje lcrizama ispunjava svoju misiju sukladno:

a. odluci Vijeda i dodatnim amandmanima kako je definirano u dlanku 2(l);

b. Operativnom planu;

c. implementacijskim mjerama

2. Bosna i Hercegovina Ce na vrijeme obavijestiti Sefa Misije i Visokog predstavnika Unije za

Vanjske poslove i Vije6a za sigumosnu politiku o bilo kakvoj promjeni vezanoj zanjendoprinos

civilnim operacijama EU za upravljanje krizama.
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3. Personal koji je dodijeljen civilnim operacijamaEU za upravljanjekrizama prodi 6e medicinski

pregled, cijepljenje i biti Ce certificiran daje zdravstveno sposoban obavljati duZnost, od strane

kompetentnih tijela BiH. Personal kojije dodijeljen civilnim operacijama EU za upravljanje krizama

osigurati Ce presliku ove certifikacije.

eraNRr o.

Lanac zapovijedanja

l. Personal, kojije dodijelilaBosna i Hercegovina, izvrlavati Ce svoje duZnosti i pona5ati se

iskljudivo imajudi na umu interese civilne operacijeEU za upravljanje licizarna.

2. Sav personal ostaje pod punim zapovjedni5tvom svojih nacionalnih vlasti.

3. DrLavne vlasti Bosne i Hercegovine ie izvr5iti transfer operativne kontrole na Evropsku uniju.

4. Sef Misije preuzeti 6e na sebe odgovomost i preuzeti zapovjedni5tvo i konholu nad civilnim

operacijama EU za upravljanje krizama na operativnoj razini.

5. Sef Misije 6e voditi civilnu operaciju EU za upravljanje krizama i preuzeti na sebe svakodnevno

upravlj anj e.

BA/EU/CFJSIS MANAGEMENTihT 9



6. Bosna i Hercegovina ie imati ista prava i obveze u smislu svakodnevnog upravljanja kao i

drZave EU koje sudjeluju u operacijam4 a sukladno pravnim instrumentima koji su naredeni u
dlanku 2(1).

7. Sef Misije civilne operacijeElJ zaupravljanje krizama biti Ce odgovoran za stegovnu kontrolu
nad personalom koji sudjeluje u civilnim operacijama EU za upravlj anjekrizama.Tamo gdje se to
zahtijev4 stegovne mjere mogu biti poduzete od strane nacionalnih nadleZnih vlasti.

8. Kontakt osoba za DrZavni Kontingent $lPC) ie biti imenovana od strane Bosne i Hercegovine
da predstavlja njen Kontingent u operacijama. NPC 6e izvje5Civati Sefa Misije civilne operacijeElJ a
upravljanje lcnzama o nacionalnim pitanjima i biti 6e odgovoran za stegukontingenta na svakodnevnoj
osnovi.

9. Odluka o zavr5etku operacija 6e biti donesena od strane Europske unije, nakon konzultacija sa
Bosnom i Hercegovinom, ukoliko i dalje doprinosi civilnim operacijama EU za upravljanje kizama na
dan prekida operacija.
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Cr-aNnr z.

Financijski aspekti

l. Bosna i Hercegovina 6e na sebe preuzeti sve tro5kove vezane za sudjelovanje u operacijama

osim onih tekuiih tro5kov4 koji su definirani u operativnom proradunu operacija. Ovo 6e biti bez

obzira nadlanak 8.

2. U sludaju smrti, powede, gubitka ili Stete na fizidkim ili pravnim osobama drlavela u kojoj/im

se operacije izvode, Bosna i Hercegovina ie, kada se njena odgovomost utvrdi, platiti kompenzaciju

pod uvjetima predvitlenim u vaZeiem Sporazumu o statusu Misije iz dlanka 3(l).

ereNer g,

Doprinos proradunu operacija

l. Bosna i Hercegovina 6e doprinijeti financiranju prora6una civilnih operacija EU za upravljanje

krizama.
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2. Financijski doprinos Bosne i Hercegovine operativnom proraiunu 6e biti izradunat na bazijedne

od dvije slijedede formule, koja daje manji iznos:

a. da dijeli odnosni iznos koji je u proporciji na iznos BND Bosne i Hercegovine u odnosu na

ukupni BND drZava koje doprinose operativnom proradunu operacija;

iti

b. da dijeli odnosni iznos operativnog proraduna koji je u proporciji na odnos broja personala iz

Bosne i Hercegovine, a koji sudjeluje u operacijama, u odnosu na ukupni broj personala svih drZava

koje sudjeluju u operacijama.

3. Bez obzira na stavke (l) i (2) Bosna i Hercegovina neie imati nikakvih doprinosa u smislu

plaianja dnevnica za personal drtaya ElanicaEuropske unije.
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4. Bez obzirana stavak (l), Europska unija 6e, u principu, izuzeti Bosnu i Hercegovinu od

frnancijskih doprinosa za odredenu civilnu operaciju EU za upravljanje krizama kada:

a. Europska unija odludi da Bosna i Hercegovina osigurava znatan doprinos koji je kljudan za tu

operaciju;

iti

b. Bosna i Hercegovina ima BND po glavi stanovnika koji ne prelazi ni jedan od onih koje imaju

driave dlanice Europske unije.

5. AranZman o pla6anju doprinosa Bosne i Hercegovine za operativni proradun civilnih operacija

EU za upravljanje krizama biti 6e potpisan izmedu Sefa Misije civilnih operacija EU za upravljanje

ktizamai relevantne administrativne sluZbe u BiH. Taj aranhnan ieo izmedu ostaloga, obuhvatiti

slijede6e odredbe:

a. izros o kojemu se radi;

b. aranZman zapla(,aryefinancijskogdoprinosa;

c. radunovodstvene procedure.
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DIO III

ODREDBE O SUDJELOVANJU U VOJNIM OPERACIJAMA UPRAVLJANJA KRIZAMA

eraNer g.

Sudjelovanje u vojnim operacijama EU za upravljanje krizama

l. Bosna i Hercegovina 6e osigurati da njene snage i personal koji sudjeluju u vojnim operacijama

EU za upravljanje kizama izvode svoju misiju sukladno:

a. odluci Vijeca i slijedeCim amandmanima kako je to odredeno u dlanku 2 (l);

b. Operativnom planu;

c. implementacijskim mjerama.

2. Personal kojije osigurala Bosna i Hercegovina ie svoje zadade izvr5avati i ponaSati se imaju6i u

vidu samo interese vojne operacije EU za upravljanje krizama.

3. Bosna i Hercegovina Ce na vrijeme informirati Operativnog Zapovjednika EU o bilo kojoj

promjeni vezano za njeno sudjelovanje u operaciji.
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I

ir-auar to.

Lanac zapovijedanja

l. Sve snage i personal koji sudjeluju u vojnim operacijama EU za upravljanje krizama ostati 6e

pod punim zapovjedni5wom njihovih nacionalnih vlasti.

2. Nacionalne vlasti prebaciti Ce operativno itaktidko zapovjedni5tvo i/ili kontrolu nad svojim

snagama i personalom na Operativnog Zapovjednika EU, koji je ovla5ten da delegira svoje ovlasti.

3. Bosna i Hercegovina imati 6e ista prava i obveze u smislu svakodnevnog upravljanja

operacijama kao i drZava dlanica EU koja sudjeluje u operacijama.

4. Operativni Zapovjednik EU moZe, nakon konzultacija sa Bosnom i Hercegovinom, u bilo koje

vrijeme zahtijevati povladenje sudjelovanja Bosne i Hercegovine.

5. ViSi vojni predstavnik (SNR) 6e biti imenovan od strane Bosne i Hercegovine da predstavlja

njen drZavni kontingent u vojnim operacijama EU za upravljanj e ltizama. SMR Ce se konzultovati sa

Zapovjednikom snaga EU o svim pitanjima koja utjedu na operaciju i biti 6e odgoveran za

svakodnevnu stegu kontingenta Bosne i Hercegovine,
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ereNer rt.

Financijski aspekti

l. Bez obzira na dlanak 12, Bosna i Hercegovina preuzeti 6e na sebe we tro5kove koji se tidu

njenog sudjelovanjau operaciji osim ako tro5kovi nisu predmetzajednidkog financiranja kakoje

definirano u pravnim instrumentima u dlanku 2(l) ovoga Sporazuma, kao i Odluci Vijeda

20ll/87I/CFSPod l9.prosinca20ll.kojauspostavljamehanizamkojiupravljafinanciranjem

zajednidkih troSkova operacije EU, a koji ima vojne ili obrambene implikacije (Athena) I,

2. U sluEaju smrti, povrede, gubitka ili Stete na fizidkim ili pravnim osobama driave/a u kojoj/im

se operacije izvode, Bosna i Hercegovine 6e, kada se njena odgovornost utvrdi, platiti nadoknadu pod

uvjetima predvidenim u primjenjivom Sporazumu o statusu snaga misije iz dlanka 3(l).

1 OJ L343,23.12.201I, p. 35.
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eraNar rz.

Doprinos zajednidkim troSkovima

l. Bosna i Hercegovina 6e doprinijeti financiranju zajednidkih tro5kova vojne operacijeEU za

upravlj anje kizama.

2. Financijski doprinos Bosne i Hercegovine zajednidkim tro5kovima biti 6e izradunatnabazi

jedne od slijedede dvije formule, ovisno koja proizvede manji iznos:

a. da dijeli zajednidke tro5kove u proporciji na iznos BiH BND u odnosu na ukupni BND drZava

koje doprinose operativnom proradunu operacija;

i l i

b. da dijeli zajednidke troSkove u proporciji na odnos broja personala iz BiH a koji sudjeluje u

operacijama u odnosu na ukupni broj personala svih drZava koje sudjeluju u operacijama.

Ako se koristi formula pod todkom(b) prvog podstavka, a Bosna i Hercegovina doprinosi personalom

samo Operativnom ili StoZeru Snaga, koristiti ie se omjer broja njenog osoblja u odnosu na ukupni broj

personala u tom StoZeru. U drugim sludajevima, odnos 6e biti odnos ukupnog broja personala s kojim

Bosna i Hercegovina doprinosi u odnosu na ukupni broj personala u operaciji.
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3. Bez obzira na stavak 1, Europska unija 6e, u principu, osloboditi Bosnu i Hercegovinu

financijskih doprinosa zajednidkim tro5kovima odredene vojne oparacije EU za upravljanja krizama

kada:

a. Europska unija odludi da Bosna i Hercegovina osigurava znatan doprinos sredswima i/ili

sposobnostima koje su kljudne za ow operaciju;

il i

b. Bosna i Hercegovina ima BND po glavi stanovnika koji ne prelazi ni jedan od onih koje imaju

drZave dlanice Europske unije,

4. Biti 6e zakljuden AranZman izmedu Administratora navedenog u Odluci Vijeia 201I/87I/CFSP

ZVSP i kompetentnih administrativnih vlasti Bosne i Hercegovine. Ovaj AranZman 6e izmetlu ostalog

ukljuditi odredbe o:

a. iznosu o komu se radi;

b. aranZmanim a za plai:anje financijskih doprinosa;

c. revizijskoj proceduri.
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DIO IV

ZAVRSNE ODREDBE

ereNnr r.

AranZmani za provedbu Sporazuma

Bez obzirana Clanke 12(4) i 8(5), bilo koji neophodni tehnidki i administrativni aranZman za izvr5enje

implementacije ovoga Sporazuma biti 6e zakljuden izmedu Visokog predstavnika EU za Vanjske

poslove i sigurnosnu politiku, i odgovaraju6ih vlasti u Bosni i Hercegovini.

eLaNar t+,

Neispunj avanj e obveza

Kada jedna od Stranaka ne uspije ispuniti svoje obveze po ovome Sporazumu, druga Stranka 6e imati

pravo da raskine ovaj Sporazum uz obavijest jedan mjesec prije.
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el.c.Nar ts.

Rje5avanje sporova

Sporovi koje se tidu interpretacije ili implementiranja ovoga Sporazuma biti 6e rijeSeni diplomatskim

sredstvima izmedu Strana.

ereNRr ro.

Stupanje na snagu

l. Ovaj Sporazum 6e stupiti na snagu prvog dana prvog mjesec4 nakon Sto stranejedna drugu

obavijeste o zavr5etku unutamjih procedura neophodnih za ovu swhu.

2. Ovaj Sporazum 6e priwemeno biti primjenjivan odmah nakon potpisivanja.

3. Ovaj Sporazum ie biti predmet redovitih revizija.

4. Ovaj Sporazum moZe biti izmijenjen na osnovu zajednidke pisane suglasnosti imretlu Stranaka.
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5. Ovaj Sporazum moZe biti otkazan od bilo koje Stranke pisanim obavje5tenjem o otkazivanju

koje se upuduje drugoj Stranki. Takvo otkazivanje ie stupiti na snagu 6 mjeseci nakon Sto druga

Stranka o tomu primi obavjest.

6. Ovaj Sporazum sastavljen je u dva izvornika na bosanskome, hrvatskome, srpskome i

engleskomejeziku, pri demu su svi tekstovi podjednako vjerodostojni. U sludaju spora, mjerodavnaje

verzija na engleskom jeziku.
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: Sastavljeno u Briselu, dana petnaestog septembra dvijehiljadeipetnaeste godine.
t Sadinleno u Briselu, dana petnaestog rujna dvijetisu6eipetnaeste godine,

Cacmnreno y Bpucerry, AaHa rrernaecror cenreru6pa AnajexuragenerHaecre ro4{He.
Done at Brussels on the fifteenth day of September in ilre year two thousand and fifteen.

Za Bosnu i Hercegovinu
Za Bosnu i Hercegovinu
3a Eocuy u Xepueronnny
For Bosnia and Herzegovina

Marina Pende5, ministrica odbrane

Za Ewopsku uniju
Za Europsku uniju
3a Enpoucry yuljy
For the European Union

Federica Mogherini, visoka predstavnica Ewopske unije
za vanjske poslove i sigurnosnu politiku
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TEKST DEKLARACIJE

Tekst za Mave dlanice EU:

,,DrZave dlanice EU primjenjujudi odluku Vijeia EU o operacijama EU za upravljanje krizama u

kojim Bosna i Hercegovina sudjeluje, 6e nastojati da se, u mjeri u kojoj njen unutamji pravni sustav

to dozvoljav4 odreknu, u najvecoj mogudoj mjeri, prava na zalrtjev prema Bosni i Hercegovini, za

powedu, smrt njihovog personala, ili nanesene 5tete, gubitka bilo koje imovine koju posjeduju, a

kori5tena je u operacijama EU za upravljanje krizama ukoliko takva powed4 smrt, Steta ili gubitak:

budu uzrokovani od strane personala Bosne i Hercegovine tijekom izrn5enja njihovih

duZnosti vezanih za operacije EU za upravljanje l<iz-ama, osim u sludaju laajnje nepafrtje

ili namjerno,

ili ukoliko nastane uporabom bilo kojeg sredstva u vlasni5tvu Bosne i Hercegovine, ukoliko

je sredstvo kori5teno vezano za operacije, iizuzev u sludaju krajnje nepafrrje ili namjemo,

personala operacije EU za upravljanje krizama iz Bosne i Hercegovine, koje je koristilo ta

sredstva.".

BA/EU/CRISI S MANAGEMENT/D/hr 1



a

I T"krt za Bosnu i Herceeovinu:
r . -

,,Bosna i Hercegovina primjenjujudi Odluku Vijeia Europske unije o operacijama EU za

upravljanje krizama nastojati 6e da se, u mjeri u kojoj njen unutrainji pravni sustav to dozvoljava,

odrekne potraZivanja od bilo koje druge drZave koja sudjeluje u operacijama EU za upravljanje

Mzanazapowedu, smrt njenog personala, ili Stetu ili gubitka bilo kojeg sredswa u svom

vlasni5tvu, a kori5tenog od strane operacije EU za upravljanje krizama ukoliko te powede, smrt"

Steta ili gubitak:

budu uzrokovane od strane personala u izvr5enju njihovih duZnosti vezanih za operacije EU

za upravljanje Isizana,ianznv u sludaju krajnje nepa?rje ili namjerno,

ili ukoliko nastane uporabom bilo kojeg sredstva u vlasni5tvu drlava koje udestvuju u

operacijama EU za upravljanje krizam4 pod uvjetom da su ta sredstva kori5tena vezano za

operaciju, vziauntaku sludaju krajnje nepaZnje ili namjemo, personala operacije EU za

upravljanje kizama tijekom njihovog kori5tenja tog sredsWa.".
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